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Summary

AIM, southern shrine; engraved across the two wall sections on the northern side
of the niche of Skanda on the eastern fagade of the sanctuary; 15th regnal year of
Kovirdjarajakésarivarman = R3jaraja 1 Cola (circa 1000 A.D.); meykkirtti of RajarajalCola
from lines 1 to 5.

Edition
{1) svasti §r1
1. Aciriyappa

tiru-makal pdla-p peru-nilat-[c]-celv[i]lyun
ta{2>na<k>ké y-urimai piintamai mana[k] # kola
kantalur ca{3>lai kalam arutta(ruli)
vénkai-natum F kanka-patiyum


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

nulampa-pad4>(ti)yum tatikai-patiyum
tantar konta tan

elil # valar Uli-y-tlil E(5>11a ya(ntu)m
to(lutakai vi)lankum (yanté)
celifyarai-t técukol

$§ri<6) kovirajarajaraja(kéca)ripanmarku yantu 10 5 Avatu

t kunrakkirrattu tévata{7>[na]m avaniyanta [2+] (§va)(ra)ttu Irantu $rikoyifl
mahadevarkum Itta<{8>li tévar makal na [2+] periya Ararikapiran makal * nakkan
kumarakkan 1tté{9>var tévatanam (po) [1+] kaiynattu Ukankuti Apdthanam kitanta
bhumiyai<i0)> Irantu puvum (va) [2+] t tirutti Atikal paluvéttal#raiyar kantan
maravanar A<11) [...] ¥ [3+] (n@)ya(ttu) tinkal sa{12> [...] sam(kr)anti potu tinkal
torutm Amutu ceyya Ord<13) [...] tu Arici [2+] kuttal de#fvarnaliyal na naliya<i4>
[...] maka Arici kuruniyaka Ettutt tinkal nalaikku Arici<i5) [...] (Ap)pikai visuvukku
Iruvadeva(rkku)im{c} citti(r)ai visuvukku<i6> m (Uttara) [2+] | [1+] (kkum) [1+]
(Unna)maya [2+]fttukkumaka (A/8) [2+] tGni<17>(yu)m Oré deva(r)ku kari Amutukku
nali nafliyu ney amutukku nali<18> naliyum tayir [2+] kku nali naliyum A%taikkay
amutukku nali<19)> naliyum Aka nel(lu) kuruniyaka Antu vatrai kalamumaka tiru-
vamu<tu><20> Arici narrini Ulppata nellu nakkaflane tiniyum 1kr<21> koyil
kanavatiya(r)kku Arici Irunali tiruvamuttukku tinkal Afifialiyaka<22> nellu E(lu) [1+]
[.Ji na naliyum Iva(cata)kku # cattakali kalattuvay ku<23) [...] ¥ [...] t(@ni na<24>
nalikkum na(kkan) kumarakkan kalli macakki # kututta nilam [1+] Oru ma<2s5)
(mun)nilam kaikkontom devarkanmitkalom Innivantam cev<{26) vit(a/6)m nam

Itu panmahe$vara raksai

Apparatus

<10) paluvéttal fraiyar « In the syllable rai, the medial ai is on the wall section, whereas
r is engraved after the pilaster.

<16 tini<17>(yu)m ¢ The letter ti looks like tura. Same for rii and ti line 20.

Translation by Gillet 2024

This is the 15th year of Kovirajarajarajakesarivarman who ... (meykkirtti). To Mahadeva
of the two (irantu) holy temples ($rikdyil) of the lord ([i]$varattu) of Avanikantarppa
(avaniyanta[rppa], that is, avanikanta[rppa]), a devadana (tevata[naJm) of Kunrakkirram,
the daughter of god (tévar makal) of this temple (ittali), daughter (makal) of Na [...]



periya Arankapiran, Nakkan Kumarakkan, having renovated (tirutti) [...] two complete
crops (irantu pitvum) <for) the land (bhiimiyai) which lies (kitanta) without enjoyment
(apshanam) in Ukankuti of Poykainatu, a devadana of this god (ittévar), [...] Atikal Palu-
véttaraiyar Kantan Maravanar [...],* for making (ceyya) holy food (amutu) every (torum)
month (tirikal) on each time (potu) on Sarnkranti [...] as (aka) [...] four ndlis (na naliyal), by
the tévarndli {measure, of pounded rice (arici ... kuttal?); [...] eight kurunis (kuruniyaka)
of rice (arici) for the day (nalaikku) of the month (tirikal) [...] for the Appikaivisu day [...]
rice (arici) [...] for the two gods (iruvadevarkku) for Cittiraivisu day, [...] ; one nali (nali
naliyum) for vegetable food offerings (kari amutu) for each god (or6 devarku); one nali
(nali naliyum) for ghee food offerings (ney-amutukku); one nali (ndli naliyum) for curd
food offerings (tayir-a[mutu]kku); one ndli (nali naliyum) for arecanut food offerings
(ataikkay-amutukku); as <one> kuruni of paddy (nellu), as <one?) kalam (kalamum) for
one year (antu varai), Cone) tini and four kalams (na-k-kalané) of paddy (nellu) included
(ulpata) in four tanis (narrani, that is, nal tini) of rice food offerings (tiruvamu arici,
that is, tiruvamutu arici); for Ganapatiyar of this temple (ikkayil), two ndlis (iru ndli) of
rice (arici); four ndlis (na naliyum) [...] of paddy as that (afi) nali (Aaliyaka) of the month
(tirkal) for holy food offerings; four ndlis and tiini [...] as per kalam (kalattuvay) for the
wages for labour (cattakili) <ivacatakku??»; Nakkan Kumarakkan, having dug (kalli) and
having prepared (macakki) <the land>, gave (kututta) one ma; we, the Devarkanmis,
have taken in hand (kaikkontom) this old land (munnilam? Or miinnilam, i.e. three lands?).
We (nam) will cause to make (cevvittom) this endowment (innivantam). This is under
the protection of the Panmaheévaras.

Commentary

<11) The beginnining of the line is covered by cement.
{12-15) The beginnining of the lines is damaged.

<23) The beginnining of the line is covered by cement.

Bibliography

Reported in ARTE 1923-24 (ARIE/1923-1924/C/1924/363).

Edited and translated in Gillet 2024, based on autopsy.

The role of this little king is difficult to determine because the next line is no longer legible. Thea after
his name, at the end of line 10, may be the beginning of aruliceyya, or another similar expression beginning
with aruli, indicating that he may accept, validate or grant the request made by the tévanar makal.

*There is no meaning for this word. My reading is perhaps wrong.
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